
DARovACTA ZMLUv A/DoNATroN CorurRacr

uzatvoren6 podlla ustanoveni S 628 a nasl. zdkona i. 40/1964 Zb. Obdiansky z6konnik v zrreni
neskor5ich predpisov/conclucled according to Section 628 and following of the Civil Cocle n.:

40/1964 Coll. as amended (c{alej len "Zrnluva" /hereinafter only as the "Contract")

obchodn6 meno/ Business name: Deutsche Telekon Systems Solutions Slovakia s.r.o.
sidlo/Registered seat: Moldavsk6 cesta 88,04011 Ko5ice
IdO/ID No.:35 976721
DIe:/TAX ID N.: 2022127932
re DPH/VAT rD No.: 3I<2022127932
banka/bank: HypoVereinsBank, Munchen; Member of Unicredit
IBAN: DE9070 020270001014 4818
SWIFT: HYVEDEMMXXX
Statut6rny orgdn/Statutory au thority: Andreas Tluls, konatel'/ Director

Igor Stancik, konatel / Director
Ondrej Sestina, kona tell/ Dircctor
juraj Girrnan, prokuristaf Per Procura

konanie na zAklade udelenej plnej n-roci: L,ubo5 Baio, Miroslav Petrus
zapisany v Obchodnom registri Mestsk6ho sridu Ko5ice, oddiel: Sro, vloZka {:78094/Y
Registered at the Business register of the City Cor-rrt KoSice, Section: Sro, Insert n.: 18094/V
(dalejlen ,,Darca")
(hereinafter referred to as the ,,Donor")

a/and.

n6zov (meno) /name: Zilkladni Skola Torn6Sikova
sidlo (bydlisko)/Registereci seat (Address): Tom6Sikova 31 04001 KoSice
leo (daturn narodenia)/ lD No.: 35540513
DIC:/TAX ID N..: 2021605091
Ie DPH/ VAT tD No.: .
Statutdrny orgdrr /Statutory authority:

(d alei len ,,Obdarovany")
(lrereinafter referred to as the "Beneficiary")

PREDMETZMLUVv I SUntEcToFTHECoNTRACT
1. Darca poskytne Obdarovaner." I i.";;;ffi;,i donate to the Beneficiary ar.rcl

a Obdarovany od Darcu prijima tet-rto dar: I the Beneficiary accepts the following gift:

kancelSrsky n6bytok,13 kusov office furniture, 13 pieces
(d alej ako ,,Dar") ] (hereinafter only as the "Gift")
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DAR A PODMIENKY POSKYTNUTIA

2. Darca poskytr-re Obdarovan6mu Dar

osobnym oclovzclanim (veci)

po obrdZani vyzvy na plevzatie od Darcu.

3. Obdarovani prel-rlasuje, Ze stav Daru je
mll clobre znirmy a v tomto stave ho
preberd ako stoji a leLi. Nebezpeienstvo
Skocly na Dare prechaclza na
C)bdarovan6ho ctiorn jeho prevzatia.

4. Darca prehlasuje, Ze zostatkovd iritovn6,
hodnota Daru je nulovd.

Povrnxosu zMLUVNVcH srRAN
5. Obdarovany je oprtivneny Dar pouZit'

vyhradne na irdel
Vybavenia, opravy vybavenia priestororz
in5titricie urder-rych pre vzclel6vanie,
podporu vzclel6vania, uditel ov, Ziakov
a/alebo inych rrzdeldvacich trktivit

6. Obdarovanjr je povirrrry na z5kladc vyzvy
preuk.lzaI Darcovi pouZitie Daru r1a

dohodnuty ridel v lel-rote do 7 dni odo dria
cloruienia vy zvy Darctt.

7. Ak Obclarovany neclodrZi povinnosti
uvec-ler-r6 v bocle 3. a/alebo 5. tejto Zmluvy,
je Dtrrca opr6vneny 'ziacTa{ ocl

Obclarovan6lro, aby Dar vr6ti1. Zrnluva sa

v takom pripacle zruiuje dorudenirn
pisornnej vyzvy Darcu Obdarovan6mlr na
vrdtenie Daru. Obdarovani je povinny Dar
vr6tif najnesk6r v lehote do 7 dni odo dfra
dorudenia vyzvy Darcn na vr6tenie Daru,

ZAvrnEerur usrANovENrA

GIFT AND GIFT TERMS

2. Donor shall donate the Gift to the
Beneficiary

by personal handing over (items)

upon receiving the notification from the
Donor.

3. The Beneficiary declares that the
condition of the Gift is well knowr-r to
him ancl l-re accepts it as it stancls and
lies in this cor-rc{ition. The risk of damage
to the Cift passes to the Beneficiary on
the date of its receipt.

4. The donol declares that the residual
book value of tl-re Cift is zero.

OBLIGATIoNS oF CONTRACTUAL PARTIES

5. Beneficiary is entitled to use the Gift
solely for the purpose of
Equipping, repairing existing equipment
of the institution utilizecl for education,
support of education process, teachers
and/or students

6. On request of the Donor, the Beneficiary
is obliged to demonstrate the use of the
Gift for the agreed pLlrpose within 7 days
from the clate of receipt of the Donor's
recluest.

7. If the Beneficiary does t'rot perforrn the
obligations in accordance with Sectiorr 3.

and/or 5. of this Contract, the Dor-ror will
be entitlecl to request the Beneficiary to
return the Gift. In such a case, the
Contract shall be cancelled by delivery of
a written request frorn the Donor to the
Beneficiary for tl-re return of the Gift. The
Beneficiary is obligecl to return the Gift no
later than within 7 days from the date of
receipt clf tl-re Donor's request to return
the Gift.

FINAL PROVISIoNS
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B. T6to Zrnluva nadobrida platnost' aridinnost'
dflom jej podpisania obidvomi zmluvnfmi
stranami.

9. Ak6kolvek zmeny alebo dodatky k tejto
zmluve musia byt' uroben6 pisomne, na
zdklade vz6jomnej clohody a podpisan6
oboma zmluvnimi stranami.

10.Pr6va a povinnosti zmluvnfch str5n touto
Zmluvou neupraven6 sa spravujri
prislu5nfmi ustanoveniami Obdianskeho
z6konnika i. 40 / 1964 Zb. v znenineskor5ich
predpisov o tomto zmluvnom type
a ustanoveniami Obchodn6ho z6konnika t.
513 / 1991, Zb. v znenineskorSich predpisov.

11.T6to zmluva je vyhotoven6 v dvoch
rovnocennych vyhotoveniach, vslovenskej
a anglickej verzii. Kai:d6 zo zmluvnych
skdn obdrLi po jednom vyhotoveni.
V pripade sporov je smerodajnd slovensk6
verzia.

L2.Zrnluvn6. strany vyhiasujri, Ze si zmluvu
pred jej podpisanim preditali, i,e je tzavretl
po vz6jomnej dohode, na z6l4ade ich
slobodnej vdle, v6Zne, nie pod n6tlakom, nie
za nerjrhodnfch podmienok, Ze jej obsahu
rozumejri a na znak srihlasu ju vlastnoruine
podpisujri.

8. This Contract becomes vaiid and comes
into effect after it is signed by both
contractual parties.

9. Any changes or amendments of this
Contract shall be made in written form
only, mutually agreed and signed by both
parties.

10.The rights and obligations of the
conkactual parties not regulated by this
Contract shall be governed by the
relevant provisions of the Civil Code No.
40/1964 Coll. as amended, on this type of
contract and the provisions of the
Commercial Code No. 513/1991 Coll. as
amended.

11.This Contract is made in two equal copies
in Slovak and Engiish version. Either
confuacfual party receives one copy. In
case o{ disputes, the Slovak version
prevails.

12.The contractual parties declare thdt before
signing the contract th"y read the
contract, that the contract is concluded
after their mutual agreement based on the
free and serious will of the parties, not in
distress or under any disadvantageous
conditions, that thuy understand the
content of the contract and as a sign of
approval they are signing it manually.

V/In Ko5ice,_/_/

On behalf of the Donor:

Y /rn--/ _/

On behalf of the Beneficiary:
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